Woordenschat

Aangenaam : enchanté
Gespannen : tendu ????????
Spannend : captivant??????
De spanning : la tension ????
De ontspanning : la détente
De inspanning : l’effort
De VZW : l'ASBL (vereniging zonder winstoogmerk)
De vereniging : l'association
Zonder : sans
De winst : le profit, le bénéfice
De premie : la prime
Volhouden : tenir le coup (ik houd vol = je tiens le coup)
Hechten : attacher
Een hecht team : une équipe soudée
De hechting : l’attachement
De verstandhouding : la bonne entente
De toelating : la permission
Tolaten : autoriser
Het belang : l’importance
Vlaams belang : l’importance de la Flandre
Arm >< rijk : pauvre >< riche
Armoede >< rijkdom : pauvreté >< richesse
Voorbereiden : préparer
De voorzitter : le président
Vooruitgaan : progresser
De vooruitgang : le progrès
Achteruitgaan : régresser
De beurs : la foire
Opruimen : ranger, nettoyer
De loopbaan : la carrière
Gaan naar : aller à
De grap : la blague
Duurzaam : durable
Plukken : cueillir
Uitdaging : défi
Geschiedenis : histoire
In/uit dienst treden : entrée et sortie de service


ZINNEN
Ze begrijpen het belang van... : Ils comprennent l’importance de...
Het gaat beter. : Ça va mieux.
We oefenen. : Nous nous entraînons.
Ik maak me klaar. : Je me prépare.
Ben jij naar de apotheek gegaan om medicijnen te kopen? : Es-tu allé à la pharmacie pour acheter des médicaments ?
Ik heb nog geen tijd gehad. : Je n’ai pas encore eu le temps.
Je moet rusten als je ziek bent. : Tu dois te reposer si tu es malade.
Niet na elkaar. : Pas de suite.
Zonder medisch attest. : Sans certificat médical.
Gaan halen: kinderen van school halen. : Aller chercher les enfants à l'école.
Naar school brengen: kinderen naar school brengen. : Conduire les enfants à l'école.
Wie zal vanavond de kinderen van school halen? : Qui ira chercher les enfants à l'école ce soir ?


Participe passé
Maandag hebben we het pensioen van een collega gevierd.
Dinsdag heb ik aan een vergadering deelgenomen om onze bureauverhuizing te organiseren.
Gisteren hebben we onze dossiers opgeruimd.
Woensdag heb ik een vergadering georganiseerd omdat een site in januari gesloten zal zijn : Mercredi, j’ai organisé une réunion parce qu’un site va fermer en janvier.
Heb jij het appartement genomen? : As-tu pris l’appartement ?
Ik weet het nog niet. : Je ne le sais pas encore.
Ik heb aan een vergadering deelgenomen. : J’ai participé à une réunion.
We hebben veel problemen met het nieuwe platform gehad. : Nous avons eu beaucoup de problèmes avec la nouvelle plateforme.
Hebben jullie veel gedanst? : Avez-vous beaucoup dansé ?
Maandag heb ik in een Afrikaans restaurant gegeten. : Lundi, j’ai mangé dans un restaurant africain.
Waarom ben je naar de beurs gegaan? : Pourquoi es-tu allé à la foire ?
Ik heb mijn nieuwe baas ontmoet. : J’ai rencontré mon nouveau patron.
Ne me dérange pas je ben aan het telefoneren. : Ik ben aan het telefoneren, stor me niet.
En néerlandais, voici comment on dit :

Oefeningen
 Aan het
Ze zijn aan het telewerken. : Ils sont en train de télétravailler.
Ik ben een opleiding aan het volgen. : Je suis en train de suivre une formation.
Ze zijn aan het luisteren naar het diensthoofd. : Ils sont en train d’écouter leur chef de service.
Hij is hun facturen aan het betalen. : Il est en train de payer leurs factures.
Hij is naar het kantoor aan het fietsen. : Il est en train de faire du vélo vers le bureau.
Ze zijn aan het vergaderen. : Ils sont en train de préparer la réunion.
Ze is naar muziek aan het luisteren. : Elle est en train d’écouter de la musique.
Hij is aan het hula-hoopen. : Il est en train de faire du hula-hoop.

Om te
Ik ben het verslag aan het schrijven om de informatie te delen met mijn collega’s. : Je suis en train d’écrire le rapport pour partager les informations avec mes collègues.
Onze dienst organiseert een teambuilding om de andere collega’s te ontmoeten. : Notre service organise un teambuilding pour rencontrer les autres collègues.
Ik moet niet te snel rijden om een boete te vermijden. : Je ne dois pas rouler trop vite pour éviter une amende.
Ik denk dat het belangrijk is om regelmatig te studeren. : Je pense qu'il est important d'étudier régulièrement.
Ik moet vroeger vertrekken om naar mijn vergadering te gaan maar ik ben bang om de opleiding te missen.
Ze heeft geen zin om de keuken op te ruimen. : Elle n'a pas envie de ranger la cuisine.
Hij heeft geen zin om te werken. : Il n'a pas envie de travailler.
Ze hebben geen zin om in de file te staan. : Ils n'ont pas envie d'être dans les bouchons.
Om het contract te tekenen. : Pour signer le contrat.
Om de dossiers van het personeel te beheren. : Pour gérer les dossiers du personnel.
Ik heb een afspraak met een klant om over een moeilijk dossier te spreken. : J'ai un rendez-vous avec un client pour parler d'un dossier difficile.
Ik schrijf het verslag om de informatie te delen met de collega’s. : J'écris le rapport pour partager les informations avec mes collègues.
Ik haast me om op vakantie te gaan naar Frankrijk. : Je me dépêche d'aller en vacances en France.
Waarvoor gebruik je je smartphone, meester? : À quoi utilises-tu ton smartphone, maître ?
Ik gebruik mijn smartphone om mijn factuur te betalen. : J'utilise mon smartphone pour payer ma facture.
Om een familie te hebben. : Pour avoir une famille.
Waarom sta je vroeg op? Om de trein te nemen. : Pourquoi te lèves-tu tôt ? Pour prendre le train.
We betalen de belastingen om ziekenhuizen te bouwen, sociale medicijnen. : Nous payons des impôts pour construire des hôpitaux, des médicaments sociaux.
Om het land goed te organiseren. : Pour bien organiser le pays.
Ik drink wijn om te ontspannen. : Je bois du vin pour me détendre.

Ben je al daar gegaan? : Es-tu déjà allé là-bas ?
Drink je graag wijn? Ja, maar liever rode wijn. : Aimes-tu le vin ? Oui, mais je préfère le vin rouge.
Is rode wijn beter voor de gezondheid? : Le vin rouge est-il meilleur pour la santé ?
Kook je maaltijden met wijn? : Cuisines-tu des plats avec du vin ?
Het is hoge tijd om een afspraak met de kapster te maken. : Il est grand temps de prendre rendez-vous avec la coiffeuse.
J’en ai marre. : Ik ben het beu ! (Je n'en peux plus !)
Ik ben mijn collega’s/het weer/mijn werk beu. : J’en ai marre de mes collègues/du temps/de mon travail.
